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[ ΠΕΡΙΠΕΤΕΙΛΙ ΕΝΟΣ ΤΕΤΑΡΤΟΥ

ΤΟΥ ΕΚΑΤΟΜΜΥΡΙΟΥ.

δε 3Ηηνι ά ούζυγόςές µου καί εγώ,' είχομεν
νομρδη᾽ πρό μηνός, «καί τό νυμφικον ταξείδιόν µας εις. τή» λί-

μνην Κύ.λαρνέη πρό ολίγον χερόνον Ειγε τελειώτη. ΈΉμην τότε

ιδ νεώτερος:συνέταιρος τού εμπορικού οίκου Σβαρ-ζμούρ καί Λ-
[δό;᾽ ᾿αναγκάζομαι ένεκα ττής ρηστικότητο ς νά απο σιωπήσω τά α-

λη!Ίη ονόματα), καί η άδεια υου ετελείωνε μετά τέσσαρας ηωμέ

ρας.
ΓΕ. Είμαι ευτυγέστατος εις τό έπακκρον έν τώ θελκτικώ ογροχη-
ιπίω µου, χει ένω εις μράν οαπό Λονδίνου απόστασιν, εσχεπτο-

μη» εν ηρυπαθεί οκνηρία, εν ώραει ύ
ζ΄ κ 1

κτωθρίαν, θαηυάζων σ»νάμα τά πράσινα φύλλα άτινα είγον πέ-

(ση τρό έλού καί άτινα εγαντν το τερπόμενα υπό τάς λαμπράς
͂ ΄ » « - 3}

ολ τινας τ γειθε τής αύρα; . ΗΏλ.{ω ς

 οθησν, τλησία ονμον, διότι άνε» ταύτης δέν θά ήμην
εις τό έπαρον ευτυγής, Κατά τήν στιγμήν δ᾽ εκείνην ακριέώς

Παλαμηπόλος τής Μιννίος, ο έτρεξε χατά μήκος τήνη
. ͂ - ͂ ΄ ΠΡ -

"02ρ0στ."/"αν του κητον, έγουτα 1» /είρας ογκώρη τινά ετι-

|το τηλεγράφημα τού κ. Σβαρτ
γρ τ...
μόνο λεξεις: ᾽

« Επιθυ μοβύμεν ίνα αναχωρι ήσητε αμέσως ριά τήν Ηπειζον

μετο. 79 ημ.των. Δάνειον Νεαπ πόλεωω «η αναβάλ). ητε. --Ρυ-

ναλ}αγαί σπονδαιόταται «από τής άνα ᾿ο.ρή τεώς σας.---- Λοπού-

τμαι ριακόπτων αδείαν.--- "'Έστέ εν ο ίαγεω εις τάς δέκα καί

πριύκοντα.--- ᾿Αναγώρησις εκ Λονδοβριή’ : εννέα καί τέταρ-
τον. --- Κατάφθασον τό τής νυκτ /ός τ

Ηρώτησα αμέσως τήν Βέτζυ ελν 2

͂ ΄ . [1 ΑΝ
μούρ, περιέχον τάς εξής



. ΞΟ 4 τ. ο αλ. . . , ΄ Ο

στής ήτο ακόμτεκεί, ᾿Αλλά μοί απεκρίθη ότι. 9
τό τη) Ιυπειδή είχεν εξέλ «υριόςό "λε; γράφημα. Επειδη είκεν εξέλθη κ ριέ 9

κ έώς είς τού κυρίου Δάύσον καί όστις Αήρχετο -ρό τής θύρας

επεφορτίσθη τήν εγχείρισιν. :

βέοτε ίλε υά δέν 0 αναγωρέσητε, δέν είρ Ε, οι μον. σέν τωρ τ΄ "τε, οξ

᾽ Δέν θέλων᾿ άνα) ορήσητε )»

ν΄ ον κ -

-
«-.ΩςΓΔΊ σ--5-..

Ναί η Μιννία εστηοίξετο επί τού ώμον :
-. αι . 5 ,

πρός -ό έδχφας τούς καθύγρους ήήνη οφθαλμούς της. ί
| Ώ μή αναγω»ήσ! ᾽ ιβ, έοτε ! - |«1 μή αναχωρήσητε, αγαπητέ, Ερθέρτε !» ΣΟ]

ΙΙ ᾿ ΄ ᾿ ΄ ” - 1«ινίνε αναπόφευκτον, πο λυαγαπ τητή μου. Άλλως δέν η᾽ ά ]
΄ " ΄ ΩΝ - - ΓΝ -

πουσιύσω ή μίαν εόδομάδα. θά σάς εγκάτααλείψω νε” οέκα λε-

πτά ίνα επιβιβασθώ επί τού κατά τήν πετ αρ-ην ώραν καί είκοσι!
- }

λεπτ α. ανεργομένου συρμού.» '. “. . :. :. : το Ί
. , . 4

ΤΌΣ -- Δ; ΄ ον } 2.1). ΩΙ τή, [2 26τ ΘΙ α)-ι«Άυτο ήτο σπουδαιότατον τηΊλεγρ αφημα, είπον ζςΗσοτατα εις:
ρ }; ΠΣ Ί “

τον σταθμήργην, κ. δενοουΐγού, σ
- ᾽ ” ͂ κ . ΄0ήτε εις άνβρωπον μή εξοουσιοθοτημένον. Ποίος είνε λοιπόν ο γέ-:

ρων αυτές κύριος, σάςστ αρακαλώ ; | ᾿ |
τ / ΄ “ / 4 ͂

ες Ποιες ήτο, Χά μή ψ1» είπεν. ό σταθυάργης διά στυγνού:
. ᾿ αι

ο

. ΠΡΙ
καί οέν έπρεπε να το εμπί

« ωςτ ;

Ξ-- ΠΤ, αγαθέ. γέρω ν αξιοσέθαστος, . Χύριε, όστις πορεύε-'
ται είς τά [πποστήσια Λάύσον, οδηγών εκεί ίππους. |

-- ΄λς υή σ»μβή πλέον αυτό, Κύριε Σενουίγε, άλλως Όν.
ρθώ. ι]ρουτίμουν νά /άσω εκατό» γουή-

νέας παρα νά εγγέιριο σΏα, αυτό τό τηλεγρ άφημ.α εις κακάς χεί-.
͂

, ͂

-- γ᾽ όνα Φε

ρας.»
μη ο Πα. 4 ελ. 17͂0 κ -ε,ουΐγος υπετονόρυσε κάτι τι μεταύό τών ροόντων

; νι πρρ « 3 3 σ ες }
του καί έσυρε τά ώτα τού μικρού υπαλληλου, εξ ού εφάνη κα- ;
τευχαρίστη ηυένος.

«"Ηργίσαμεν ν᾽Αδημονούμ ο ί

ριος Σθαρτζμ.ούρ εν ώ, ειση;χο μη» Ή τό ρα ρεΙόν του, τρία λε-
πτά πρό τής προσδιωρισμένης ώρας. |

«Ν᾿ αδημονούμεν υπερθολικά, δέν είνε αληθές, Γέλόιόριχ;
-- Βεβαίως! υπέλαβεν ο αρχιυπάλληλος, μεθοδικός από κε-

φαλής μέχρι ποδών.

«Εις τό έπακρον ν᾿ αδημονούμεν !»

κ. ΣΕαρτζμούρ ήν εξηκονταετής, έχων πρόσωπον παχυ-
πάρειον καί ροδόχρουν, οφρύς .δέ λξυκάς' η αντίθεσις αύτη έδιδε



τή 5υνπννγνωμ΄η του οξύ /ύλον έλορασιν. εως πρός δέ. τάς υποθέ-

σεις αυτού, ήν επιόδέξιος καί αγριθής, ολίγον τι βίαιος καί υπέρ

τό μέτρον κάνονικός. 4λλ’ ει προσήγτρος,, αγαή:ς καί προσε-
χτικός.

« Ελπιζ ω ότι ή θελατική σύζυγός σας γαίρει άκρων “νείαν.

Αυπούμαι, τή αλ̓ ηθεία, αγαπητόν μοι τέχνον, συντέµνω» ποιού-

τω ττρόπω ᾽ τήν άρ2ειών σας αλλά δέν όούναμ.αι «νά πράξω άλλως.

α Ηρηματα υπάργουσιν εις ᾿τά δύο ταύτα -κιβώτια, άτινα εισί

σιδι ͂ί καί περιπετυλιγυένα εκ δέρ ρματος ίνα φαίνωνται ώ. Χιθώ-
9 σος / ο; ͂

τια δειγμάτων. Μη κιβώτια ταύτα χλείονται διά. κ).είθρων᾽ μ. ε

-3 ο

γράμματα, καίπεριέ/όνσιν έν τέταρτον τού εκατομ µυρίου
4 ᾽ ΄ 5 - ο

είς /ρυσόν. “Ο βασιλεύς τή; Νεαπόλεως: φοβείται επανάσπασιν᾽
. ΄ - . [7 ,

ο φέρητε τά Αεφάλαια ταύτα εις τοίς Άνυριους Παλικέιτ νην
αυ. 9 Το ΑΝ 3 Νε .,- - Το ν

καί Βάσσην, 179, εδός Τολέλου, εν Νεαπόλει. ά ονόματα 9, ών

ανοίγονται τά . λείθρα, ισί διά μέν τό σέρον λευκόν αστέρα
’

ΜΑΣΣΗΙΝΙΣΣΛ., διά δέ τό φέρον αστέρα πράσινον, ΚΑΤΑ:
νο ο, - Σα

ΠΔΞΟΝ. Προσέξατε επιωελώς όμως όναυ ινησθήτε τών δύ2 µα-

γικών αυτών λέξεων. ᾿Ανοίξατε τό χιθώτια εις Λυών ίνα βε-
ο 5 9 ν

βαιωβήτε έτι τό πάντα έγουσι καλώς. Μή δυιλήτε εις ουδένα,
.Ν Ο ᾿ Υ..

μή γνωρίζησθε μέ ουθένα, Οιόπι ή αποστο)ή σας είνε σπουδαιο-

τάττ. ᾽

-- Μή ανησυχήτε. κύριε, απεκρίθην. θά μέ νομίσωσιν ως

απεσταλμένον εμπορικού καταστήματος.

--- Συγχωρήσατέ μοι, Βλαμύρ, ίσως λεπτομερώ «περί τάς

συστάσεις μου᾽ αλλά γνωρίζω κάλλιστα ᾽ καθώς γνωστόν ημίν

τόν κίνδυνον τού ταξειδεύειν ΗΝ χρημάτων ᾿Εάν, απόψε οι σχο-

ποί σας εγίνοντο γνωστοί εν Λονδίνω ή, []αριστίους, τό µέχρι

Μασταλίας ταξείδιον σας θά ήτο τότω κινδυνώδες, ως άν ει ά-

παντες οι δεσμώται Εουλώνη: απελύοντο καί ερρίπτοντο επί τ

ίχνη σας. Πέποιθα περί τής μυστικότητός σας, σάς ειδοποιώ μό-

-

νον νά προφυλάττησθε, Εννοείται οίκοθεν ότι είσθε ωπλισμένος.»

Ήνοιξα τό επανωφόριό ν µου καί ίδειξα ίξωστήρα εις όν προσ-
, 4 - , πον Η

εκολλάτο έν ρεβόλβερ. Εις τό πολεμικόν τούτο θέαμα ό γέρων

υπάλληλος ωπισθογώρησεν εκ τρόμου.

αίζαλά απεκρίθη δ κ. Σθαρτζτξμούρ᾽ αλλ᾽ ως γνωρίζετε, Έλα-
μύρ, κόκκος είς συνέσεως αξίζει πεντάκις τά; πέντε σφαίρας τών
πέντε αυτών βολών! Αύριον θά διαμείνητε εν Παρισίοις όπως
κανονίσητε. υποθέσεις τινάς μετά τών Λεφέθρ καί Λέζεανς καί θά
εξακολουβήσητε τήν πρός Μασσαλίαν οδόν σας διά τού συρμού
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τού μεσονυκτίου όστις αντιστοιχεί μέ τό ατμόπλοιον !

Θά σάς τηλεγραφήσωμενεις Μασσαλίαν.--- Λί διά Πα
τής Παρα:

σκευής.
’ 3 . . . - / .

ρισίους επιστολαί εισίν έτοιμοι,. κύριε Χάργραβ ; |
ΟΙ . ΄ -

Ο κε Μετ᾿ ολίγον θά είνε έτοίμοι, ο κ. Ουΐλκινς εργάζεται ίνα

τάς τελειώση άνευ διακοπής.» | |

Ήτο νύξ πεό πολλού, όταν έφθασα εις Δούθρην, καί εμίσθω-

σα πάραυτα τέσσαρας αχθοφόρους όπως μεταφέρω τά χιρώτιά

"µου. Λιθίνη κλίμαξ ήγεν από τής προκυμαίας εις τό. διά Καλα

νεναυλωμένον πλοίον, χα τό πρώτον τών κιβωτίων μου έφθασεν;

ακωλύτως επί τού καταστρώματος αλλ᾽ εν ώ κατεβίβαζον τό!

δεύτερον, είς τών αχθοφόρων ωλίσθητε κατά.τύχην καί θά έπι-

πτεν εξάπαντοέ είς το ύδωρ, ει μή τόν ήρπαζεν από τού -ραχή-

λου γηραιός τις αξιωματικός επανερχόμενος εξ Ινδίας, εύρωστος |

. καί σαρκώδης, πεφορτισμένος πλείστας δετμίδας, καί όστις προ-᾽
ηγείτο εμού σύρων. τήν σύζυγόν του, σύντεχνον έχουσαν χάρ!εν
πρόσωπον Χαίτοι χυδαιοπρεπές.

«Στερεώσου εις τούς πόδας σου, παιδί µου, ανέκραξεν. Τί έ-

.
Ει

Ι

μμ...

χετε αυτού; Σιδηρικά;
-- ᾿Αγνοώ, κύριε, γνωρίζω μόνον ότι υπάρχει τι ικανόν νά

συντρψη τούς ώμους ενός ανθρώπου| απεκρίνατο ο αγβοφόρος
ευχαριστών συνάμα κατ᾽ ίδιον αυτού τρόπον τόν μετ᾽ αυτού συν-
διαλεγόμενον.

-- Αι βαθμίδες αύται, κύριε, εισί φοβεραί διά τήν μεταφο-
ράν βαρέων οεμάτων, είπε κατά τήν στιγμήν ταύτην όπισθεν ε-

μού φωνή ευμενής. Εικάζω, κρίνων εκ τής αποσκευής σας, ότι εί- :
μεθα συνάδελφοι. »

Έστρεψα τή» κεφαλήν καθ᾿ ήν στιγμήν επεθιθαζόμεβα επί
τού πλοίου, καί είδον άνδρα υψηλόν καί λεπτοφυή, μέ πρόσωπον
στενόν καί αιχμηρον, μέ ρίνα προεξέχουσαν, μέ τύπον ολίγον τι
ισυδαϊκόν. Εφόρει επανωφόριον πολύ κοντόν. πανταλόνιον κολ-
λητόν, υπενδύτην διηνθισμένον, μέγα περιλαίυ.νον, καί λαιμοδέ-
την ανοιχτού χρώματος, στητόν λίαν καί κατεσπαρμένον υπό µι-
κρών ανθοδεσμών. Τώ απεκρίθην ευγενώς ότι πράγματι είχον τήν

ευτυχίαν νά ήμαι απεσταλμένος εμπορικού καταστήματος, καί

προσέθηκα ότι ͂ά είχομεν προφανώς νά διέλθωμεν αθλίαν νύκτα.

«Δ! μάλιστα, κύριε, υπέλαθε. Θά έχωμεν αναμφηρίστως

λεεινόν καιρόν᾽ όθεν σάς προτρέπω νά καταλάθητε πάραυτα ένα

αλαμίσκον, διότ: μοί φαίνεται ότι τό ατμόπλοιον έχει πολλούς

πιθάτας.»
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Έσπευσα νά υπάγω νά εξαπλωθώ διά μίαν ώραν, είτα δ᾽ ή-
Ιγέρθην καί παρετήρησα περί εμχυτόν. “Εξ επιθάται εκάθηντο είς
μίαν μικράν τράπεζαν, καί μεταξύ αυτών ευρίσκοντο ο νηραιός
αξιωματικός καί ό μετ᾽ εμού συνδιαλεξάμενος. Επινον φιάλην
Πόρτου καί εφαίνοντο ότι διέκειντο κάλλιστα πρός αλλήλους.

Συνηνώθην μετ᾽ αυτών καί αντηλλάξαμεν παρατηρήσεις τινάς
αίτινες δέν ήσαν πρός έπαινον τών νυκτερινών διάπλων.

«Χίλιαι βόμβαι, κύριοι, είναι απλούστατα ανυπόφορον ! α-

-νέκραξεν ό φαιδρίς ταγματάρχης Ωάλτερ, όστις δέν ή2γησε νά
! είπη ημίν τά ονόματά του καί τάς ιδιότητάςτου. Είνε τόσον πνι-
; γηρόν όσον εν Πεσχαβάχ όταν ό καυστικός τής Τισσαίγης άνε-

' μος φυσά εν τή πεδιάδι. Τί θά ελέγετε διά ένα μικρόν γύρον επί

τού καταστρώματος ίν᾽ αναπνεύσωμεν ελίγον αέρα ; “Ι σύζυγός
μου πάσγει από ναυτίαν καθ᾽ όλον τόν διάπλουν δέν θά τήν ί-

δωμεν λοιπόν μέχρι τής αποθιδάσεως.--- [1αιδί !---. ΄Αλλην
μίαν φιάλην Πόρτου, σάς παρακαλώ.»

Όταν εφθάσαμεν επί τού καταστρώματος, παρετήρησα μετ᾽

άκρας εκπλήξεως τέσσαρα »ιθώτια μέ λευκούς καί πρασίνους α-

στέρας, καθ᾽ όλα όμοια μέ τά ιδικά μου. Δέν ηδυνάμην νά πι-

στεύσω. τούς οφθαλμούς μου. ᾿Εν τούτοις αμφιβολία δέν εχώρει"

ήσαν εκεί μετά τών εκ δέρματος επικαλυμμάτων, τών μέν γράµ-
κατα κλείθρων καί όλων τών λοιπών.

-«λυτά τά κιθώτια είνε ιδικά µου, κύριε] παρετήρησεν ό κ,
Λεθιζόν (τοιουτοτρόπως ο πλοίαρχος είχε καλέση πρό εμού τόν
συνάδελφόν µου, τόν απεσταλμένον υπάλληλον.)

«Ταξειδεύω διά τόν οίκον Μάκυντοχ, καί τά κιθώτια ταύτα

περιέχουτι υφάσματα αδιαβροχα, τά άριστα τών όσων υπάρχου-
σι. “Ο οίκος ημών μεταχειρίζεται τό είδος τών κιβωτίων τούτων
πρό τεσσαράκοντα ετών. Κυΐνεενοχλητικωτάτη όμως εκάστοτε,
ή συμπτωματική αύτη ομοιότης τών αποσκευών, διότι συνεπά-
γεται σφάλματα Τά δέμα-ά σας εισί πολλώ βαρύτερα τών ίδι-
κών μου, μοί φαίνεται, Είνε αεριομηχανήματα τελειοποιημένα ;
θρονία κήπων; Μαχαιρικά ή άλλο τι σιδηρούν ή χαλύδινον αν-
τικείμενον 2»

᾿Απήντησα διαδυτικώς, καί ό κ. Λεβιζόν προσέθηκεν αμέσως:
«΄Άριστον προιωνίζοµαι τό μέλλον υμών, κύριε’ τά απόκρυ-

φα τού εμπορίου πρέπει νά τηρώνται απαραβάτως. Τί ιδέαν έχε-
πε περί τούτου, ταγματάρχα ;

-- Ότι έχετε δίκαιον, χίλιαι βόμθαι. Δέν είναι δωνατόν νά
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’

μεταγειρισθή, τις. παραπολλήν μυστικότητα. Διάβολε, κύριε, ό

κόσμος δέ, είνε παρά ευρεία συλλογή απατεώνων [

«᾿Ιδού ο φάρος τού Καλαί!» ανέκραξε νωνή τις. Κατά τήν.
" . τ΄ , ᾿ έ { . . . Δα - αμα Η «

στιγμήν ταύτην, πράγματι, ό φάρος ίστατο πρό ημών ρίπτων
. . - , ” νο ο η. π᾿

επί τά σκοτεινά τής θαλάσσης ύδατα τό σπινθηροθόλον αυτού

φώς. ο
. 2,” , 5 η . .

Ουδόλως εσυλλογιζόμην πλέον τούς συντρόφους μου, καί ε-
΄ - » - - α

χωρίσθηµεν εν [αρισσίοι ις ίνα έκαστος ημών οσ/οληθή -ερί

τών υποθέσεών του.
3 - Ν,

“Ο συνταγυατάργης προυτίθετο νά επισκεσθή τήν Δρομόνρην

πλησίον τής Λυών, Έξα δέ νά φθάση εκείθεν εις Μασσαλίαν, καί
͂ .

τέλος εις ᾿Αλεξάνδρειαν. "Ως πρός δέ τόν κ. Λεβιζόν, ούτος ε-
πετ ς υταύτως έη εις Μ χλί αλλ ου-/ι διά τούσχόπευεν ωσαύτως νά μεταβή εις Μασσαλίαν, αλλ 2ο διά το

αυτού καί ημείίς συρµαύ΄ δέν τό επίστευε τουλόγιστον, διότι είνε
νά διεξαγάγη πολλάς εργασίο τευούύση τήςς Γαλλίας,

Εξετέλεσά εν τώ οίκω Λ

μοί είγον εμπιστευθή, καί π

ξ- ΄ν Ων « «}

--η

ΌΕ

«Ονωρίου, έπε συνηντί͂ημεν

εξαπλωμένος ανήο υψηλός χαί

ρα. Διηργόμεθα τήν οδόν 'Αγίο

ερ .

τού επιστηβίου φίλον μου. Τόττε πο, Ώ εκτη περίπου εσπερινή ώ-
ων

μέ άμαξών τινα ονοικτήν εν ή ήν
ισχνός φέρωνμεγαλοπρεπές επανωφόριονλευχόφαιον. 'Ανεγνώρι-
σα τόν Χ. Λες ζόν' άλλως τε, τάτέ έσσαρα μεγόλα κιθώτιά του
ήσαν τεθειμένα περί αυτόν. Τόν εγαιρέτισα’ αλλ᾽ εψήνη ότι δέν
μέ είδε.

«[Ποίος - τός ό ιλιώτ , Αν ρα ρα τον Ζ|οίος είνε αυτός 5 ιλιώτης 1» μέ ηρώτησεν ό σήντραφός µου
έο τόνονΙ περιγρονήσεως όλως []αρισιανού. ᾿Απήντησα ότι

ος καί εγώ, ομού τόν διάπλουν. ᾿έόν
ι μόνον βηυατό, τίνα. πορρωτέρω, συνήντητα εξ-

αίφνης τόν ταγµα-άρ/ην καί τήν σύζυγόν του, οίτινες μεπέβαι-
νον εις τόν σιδηρόδρομων.

«ΑΘ κύριε, τί. διαβολόπολις [» ανέκραξεν ό γέρων αξιω-

ματικός
« [έσον είυεθα ευτυγείς εγκαταλείποντες αυτήν Ι»
«Πόσοι υπάάργουν ακόμη απ᾿ αυτήν τήν ζύμην :» μέ ηρώ-

τησεν ό Λεσέόρ, 49’ ού μετά πολλός χειραψίας, απεχωρίσθημε»
τόύ ευθύμου ταγματάργου»

ο μεσονύκτιον επήλθεν, καί επερίμενον εν τώ στᾶυώεπ'-

βλέπων τήν μεταφοράν τής πολύτίμου μου αποσχευής, έτε α-

μαξάτις έστη. Είς Άγγλος κατέθη εξ αυτής ταχέως καί εζήτη-



Αί νή, τώ

αλλάδη έν πεν“όφραγκον, Ήτο ό Δεεβιζιόν, "αλλά μετ᾽ ολίγον

όχλος, ωθών με πρός τά εμπρύς, απέκρυψεν αυτέν από τής Πέ-
ας μον. |

"Βλαβον θέσιν έν τινι ᾿βαγονίω όπουευρίσκοντο δύο μόνον πρό-
σωτα. Δύν όγκοι ταξειδιωτικών επανωνορίων καί επικαλυμμά-

των| αληθείς άρκτοι, καή έσον ηδυνήθην νά κρίνω. Όταν τά.
φώτα τών Παρισίων εξηφανίτθησαν Χαί ό συρμός ελυλίσθη εις

πό μέσον τής σκοτεινής καί υπνωττούσης εξοχής, νήδυυος ύτνος

μέ κατέλούε πύραυτα. Ηνειρευόμην τήν αγαπητήν σύτυγόν μου

καί τόν ωραίον οικίσκον μας’ είτα δέ, αισθημά τι αθημονίας μέ

χατέλαδε, ενέμιζον ότι είγον. λησμονήηη τάς μαγιλάς λέξεις αί-

τινες ήνοιγον ττό κλείθρα τών κιβωτίων μου.

την τήν μυθολογίαν,

σχόμιην εξζαΐφνης

᾿Ανηρεύνων εις νά

τήν ιστορίαν, τάς επιστήμας! ᾿υίτα γύ
μετενινεγμένος εις τον αριθμόν 119 τής όδο

Τολέδου εν Νεαπόλει, εις τό γραφεία τής τραπέζης. ᾿Ηπειλού-

-μην ν' φονευθώαμέσως υπ᾽ ουλαμού σμού στρατιωτών ευρρισκομένου
: ͂ ΜΝ ΄

εκεί εις τό αυτό αχρ' νώς μέρος, εάν δέν απεχάλυπτον τάς λέξεις

αίτινες θά ήνοιγον τούς

αυτή στιγυή πού τά ποληθρύλ᾽η-α κιξώτιά μου ήσαν κεχρυ
Ν, ΝΟ, . -”) 4

να, διότι διά τινα λόγον όν εντε

΄

ηησαυρούς μου

μμ
ΠΩ 3 Ζ ͂ “ 5

λώς Ίγνθουν, φαίνετα, ότι Ε1/
Ώι

κρύψει αυτά. Κατά τήν περίστασιν δέ ταύτην, σεισμός εκ όνι

τήν πόλιν, ποταμός πύρινος ελύθη πρό τών οφθαλμών µου κά-

πωθι τού (παραθύρου, ό Ώεσούβιος εξε-

του καί έτρεχε» άνωθεν ημών.

χραξα :

τίνασσε πύρ εχ τού χρατή ος
; το ρ

Ην τή αδημονίαα μου ο ανέ-

«Αίκαιε θεέ! απολήάλυψόν μοι τάς λέξεις εκείνας ι»..χαί εξύ-

πνησα.
«Δρομόνδη --- Δρομόνδη|--- Δέκα λεπτά. !3

Ημιτε ετυφλωμένος εισέτι εκ τ Ίς αιφνηθίου λάμγεως τών φώ-

τού σταθμιού, διηυθύνβην πρός τό εστιατόριον, Καί ε΄ήτησα

έν κύπελλον δω οπόταν τρείς ή τέσσαρες νεαροί Άγγλο

θορυβώδεις, ερρίφθησαν εντες τού εστιατορίου σύροντες εν τώ

μέσω αυτών, ένα ταξειδιώτην ηλικιωμενόν πως καί ατάραγον έ-

χοντα φλέεγλα' τί ! ήτο πάλιν ό Λεβιζό,! οι σύντροτοί του τόν
ωδήγουν θριαµό ευτικώς καί παρήγγειλον οίνον τής Καμπανίας.

«Ναί, ναί, ανέκραξεν ό αρχηγός

των

λ ΐ αν

τής εμάόος, πρέπει γέρον

μου, νά ροφήσ"τε μερικά ποτήρια | Σάς εκερ͂ίναμεντρείς παρτί-

δας καί τό παιγνίδιόν᾽ σας υπήρξε τόσω ατυχές | κεν Εμπρός, σείς



ς.. 8

μέ τόν νυκτικόν σκούφον, εξυπνίτατε. Γλικώ, μέ χρυσωμένην
σφραγίδα, πότον είσθε.3ραδυκίνητος |

« Ως πρός υμάς, γηραιέ σύντροφε, θά ικανοποιηθήτε πρό τής

Λυών αφίξεώς μας.
"0. Λεβιζόν ήρχισε νά συνομιλή ευθύμως περί τ

ας πατρίδος, καί έπιε τόν οίνον όστις τώ προσηνέγχθη᾽ είτα δέ οι

νέοι, τελειώσαντες τάς φιάλας τού Καμπανίτου, εΌλθον ίνα χα-

ίνα Χαπνίσωσι σιγάρα. Μετά μίαν δέ στιγμήν ό Λεθιζόν μέ πα-

ρρετηρησε :

μείς! ανέκραξεν, υμείς ελώ, αγαπητέ κύριε! ᾿Ε! λοιπόν!

η καλή αυτή συνήντητις μέ κατέθελξε. καί πρέπει νά πίητε µετ᾽
εμού έν ποτήριον Γαλλικού οίνου.---

Μίαν φιάλην εδώ, σάς παρακαλώ... ᾿Ελπίζω αγαπττέ κύ-

ριε, ότι θά σάς επανεύρω πρό τής εις Λυών αγίξεώς µας. ᾿Απηύ-

δησα από τόν θόρυθον αυτών τών ξεμυαλισμένων, άλλως τε εξ,εξ

αργής, αποστρέφομα' νά παίζω μέ μεγάλας καταθέσεις γρη-
µακτων».

Άμα ό παίς απέθηκε τήν φιάλην επί τής τραπεζης, ό Λεέι-
ζόν τήν Ώρπασε λέγων: «Όχι, όχι! εί; ουδένα επιτρέπω νά εκ-

πωματ ίση τόν οίνόν μον.» Είτα δέ μοί έστρειψε τά νώτα όπως

αφαιρέση τό επίπωμα Χαί γεμίση το ποτήριόν μου’ αλλά κατά
τήν στιγμήν ταύτην, άν͂ρωπός τις ευτραφής καί εύθυμος, επήλη-

σεν ίνα μέ Εαιρετίτη, τόσον όέσπευσε πρύς τούτο καί τόσον η-
φέξιος υπήρξεν, ώστε Η φιάλη εθραύσθη καί δέν έέμεινε εν αυτή

ουδέ σταγών οίνου. Ήν, ό σφριγών ταγματάρχης, ακάθεκτος ως
συνηθως καί εν τρομερά ταραχΏ

εΧίλιαι βόμβαι, κύριοι! λυπούμαι τρομερά | ᾿Αφήσατέ µε
νά διατόζω νά-έλθη άλλος οίνος.--- []ώς έέχετε κύριοι »-- Κάτα-

γοητευμένος τή αληθεία νά σής εύρω αμφοτέρ ους ηνωμένους ! 'Η͂
᾿Ιουλία επιθλέπε. διά τήν αποσκευήν καί θά δυνηθώμεν νά κό-
γωμενκαί νά ράψωμεν μέ όλην τήν άνεσίν μας.--- έ! τήν φιά-
λην μή παιόί μου| Τί εμπαίκται, Χύοιοι, αυτοί οι φίλοι

τής ]ουλίας! ανεχώρησαν δια [ιαρίτζην καί ισχυρί΄οντο άναμ.-
φιθόλως ότι ελησνοον τήν επίσαεψιν ήν σπεσχέθηταν, αφού
διέτριψαν, αυτοί έξ ερρομάδας εις τήν οικίαν υας εν Λονδίνω !
Τί χαμέοπεια, νά λέγη τις τήν σκάφην, σκάφην, καί τά σύκα,
σύκα! Χίλιαι βόμβαι, φίλοι μον, ι2ού ό κώλων! θα επιβιβασθώ-
μεν είς τό αυτό’ διαμέρισμα. ΄Ε; λοιπόν ! Δέν θά φέρουνλοιπόν
τό χλικώ!»



ο

(0 Λεθιζόν εφαίνετο ότι πολύ ελυπείτο καί μάϊς είπεν ότι δέν
θά μάς συνήντα ειυή ένα ή δύο σταθυούς πορρωτέρω. «λιότι,

επρόσθεσε, πρέπει νά επιβιθασθώ μαζύ μέ αυτά τά παιδιά. διά νά

ικανοπειη)ώ. Μ᾽εξελάφρωσαν είκοσιν ακριβώς γουϊνέας, καί, από

τούτπρώτου ταξειδίου μου, δέν υπήρξα τόσω ασύνετος ! Καλή ν
αντάρωσιν, ταγματάρχα Βάξτερ . καλήν αντάμωσιν, Κύριε

Βλαιμύρ 1»
Διηπόρησα πώς ό σεβαστός ούτος κύριος» όστις. εναίνετο ότι τό-

σον πολύ η γάπα τό ουΐστ, ηδυνήθη νά μάθη τό όνομά μου᾽ αλλ.

εσυλλογίσθην ότι θά τό είγεν οναγνώτει επί τών αποσχευών µου.

Ερυθρά καί πρόσινα φώτα επιρρίπ-ουσι ζωηράς λάμψε ες ανά

μέσον τού βαθέως σκότους. “Ο οξύς συριγμός τού οδηγού αντη-
χ Σειρά αιγείρων καί Ώ μιονότονος σκιαγραφία τών προαστείων

οικιών, εφύνησαν πρό ημών κατά τινά στιγμήν εν τή λάμψει τών
αστέρων" είτα δέ, τά πάντα επανέπεσον εις τά σκότη.

ΠΗ εύθυμος καί ανεπιτήδευτος, ό ταγματάρχης ήν προ-

φανώς υποχείριος τής συζύγου του, γυναικός εν συνόλω ειπείν

αγαθής, αλλά δεσποτικής,ολίγον τί αρρενοπρεπούς, καί εν σωνεγεί

χινήσει. το, αυτός, καθ᾿ όλα Ινδός, καί, καίτοι συνεγώς δια-

κοπτόμενος υπό τής ίίας Βάξτερ, ήν ανελάντλητος εν ιστορίαις
σπαγήδων, σταθμεύσεων καί αυγω.ηρών ορέων.

« Χίλιαι βόμβαι, κύριε! Ήθελον νά ηδυνάν. ην νά πωλή-

σω τό πτυχίον μου καί νά εισέλθω εις τό ειρηνικόν υμών επάγ-ί
γέλμα. τό κατηραμένον εκείνο λλίμα προσβάλλει τόσον δεινώς

τό. ήπαρ '

Ν

"Ας ίδωμεν Ιωάννη, πώς δύνασαι καί φλυαρείς ούτω πώς;

Ονωρίζεις καλά εν τούτοις ότι καθ’ όλην τήν ζωήν σας δέν ησηέ-

νησας δευτέραν Ροράν, εκτος εννοείται, τής εθ͂ομάδος καθ᾽ ήν

σού κατέβη νά καπνίσης δλέκληρον κουτί σιγάρα τού πλοιάργου

Μάσσωνος.

--- Καλά! απηλλύγην απ᾽ αυτήν τήν ασθένειαν, Ιουλία απ-

ήντησεν ό ταγματάργης Ατυπών διά τρομερού κτυπήµατος τό εύ-

Ρώσος στήθος του.

᾿Αλλά θά δμολογήσητε ότι ούδεν ήλλαξε ως πρός τόν προ-

6ι ρασμάν μου. 'Η δυσκληρία μέ καταδιώχει πάντοτε εξ άλλον.

"Αν αγοράσω ίππον, γίνεται γωλός τήν επαύριον' εάν είμαι εν

συρμώ, τινι εκτροχιάζεται εξάπαντος

λα δά, Ιωάννη! κάμε μον τήν γόριν νά μή μάς λέγης

τέτοια παραπύθια υπέλαθεν ή κ. Βάδτερ,ή άλλως θά δυσαρεστη-

εκ-ππ--



εν 10

- 5 ͂ ΠΠ ’ : »2 , . ᾿

θώ σπουδαίως, Τί ανοησία!: Θά κεροίσης τούς βαθμούς σου εν
ΗΝ

Ζ . ΄ .η/ ᾿ .-- ω ο ρίι- . . --« -ς,

τοπω και ον ευθέτω. ίσο "ποιο νετιχκος ως εγω τα ί μα ταρ-
- ͂

͂ . ᾽ - ον “. Ν

χα. Σκέφθητι τά πρήγματα μέ μεγαλειτέραν ησυχίαν, 0: όνομα
Σ . ΄ . ’ ᾿ 2, - /

εού; []ού είναι τό ξίφος σου;---Νομίζω ότι έβαλες τό όνομά

σου επί τής πιλοθήκης δου;---1η αληθεία Ιωάννη, άνε. εμού, θα
"

- ΠΩαπεθιβάζετο είς Σουέΐ φέρων μαζύ σου μόνον τό φόρεμα όπερ ε-

χεις είς τήν ράχιν» σου!» ᾿

Κατά τήν στιγμήν ταύτην, ό συρμός εσταμάτησεν εις Σα

μόντην, καί ό Λεβιζόν ενεφανίσθη είς τήν θυρίδα τού βαγον

μας, φέρων τό επανωφέόριόν' του καί τήν εμ.θρελοθήκην του υπό

μάλης.

᾽ «Δέν παίζω πλέον παρτ

πούντον, είπεν, αφού εκάθησε, σύρων μίαν δεσμίδα πα

των εκ τού κόλπου του. ᾿Δλλ᾽ εάν υμείς κύριε Βλαμύρ, καί ό

ταγματάρχης μετά τής κ. Ράξτερ, έλουσι νά κάμωσ! ρόμπ πρός

έν σελλίνιον τόν πούντον είμαι εις

[Παρεοέ/θηυεν ευχαρίστως, καί ό κ. Λεθιζόν επέθη κατά

τύγην μετά τού ταγματάρχου εν ώ εγώ ήμην σύντρο

Βάξτερ. εχερδίσαμεν σχεδόν όλο. τά ποσά, υιότ

μετά πολλά ολίγης συνέσεως, ό δέ -αματάργης ε

καί ελησμόνε' πάντοτε το ατού. ᾿ΔΛλ᾽ εν τούτοις,
ι

;Ν . 1» / - εν άν

τίοα». προς είκισι πέντε φρΊγχα -0ν

Φ .

τος οιαταάγας σας.»

1-

9]

5
--

ΓΝ5 ον»οον

-
σα κ «ς τ τά -5{« ων

. Νν / ΄ Ν ο ΏΝ Ίο

τόν καιρόν μας διά τούτου, αι παρτίοες οιερέχοντο ά).)
᾿ ᾿ , - ΄ - ͂ - - . .Ν

μετ᾽ αυτών, αι φλυαρίαι τού: ταγματάρχου όστις ήν ιδιαιτέρως
Ην » . 2 ' οσο - 8
ιδιότροποςν διότι εν ώ είχεν εν χερσίν τό. αναγκαία χαρτία Οέν

’

-5 » - ΔΊ όν Ώ α-

5

οις

-. - . κεν, ᾿ . .

υπερακριβή επιμέλειαν τού Λεύιζον, καί τον πρός επιτυχίαν ζή-

ν. ο. η ! με Ίθ γ :
παιςεν αυτη.. Ίνεχα τοτου) ηυ.εΏα εν μμ.»ι περιεποζοο Εν την

α

θροισμα όπερ εφώτισέ ποτε τό

Εν τούτοις ουδέποτε σγεδόν μέ κατέλιπεν η ιδέα τών πολυ-

τίμων κιβωτίων μου.

Τοιούτοτρόπως διετρέξαυεν ανά τήν Γαλλίαν, ουδέν βλέπο»-

δέν παρατηρούντες χαί τόσον υλίγον᾽ μεριμνώντες περί το
2 -

ρ.
ςπες,

ταξειδευτικού μέσου ηυώών, ως εαν είμεθα τέσσαρες ηγεμό,ες τών
3 η Ζ ΠΝ

ΧΙΛΙΩΝ ΚΑΙ ΜΙΑΣ ΝΥΚΤΌΣ, καθήμενοι επί γοητευτικού
2 . ρ Φ ν» ω»

τάπητυς᾽ εν τούτοις τό παιγνίδιον βαθμηδόν διέλειπε μάλλον επί

μάλλον, καί Ώ συνομιλία εγένετο συνεχεστέρα. '0 Λεθιζόν εκοι-
΄ τ. Ν - ͂ . - Ά ον --

νοποίησεν ημίν τά τών υποθέσεών του Χαι μάς είπε διά φωνής
’ - ᾿

ευρυθμ.όυ.
- α᾽Ανεχάλυ ͂ νο λγετείς -όσ σε οζ΄] 6 ι-« Ανεκάλυψα τέλος, μετά πολυετείς κόπους αφιερωθένταςείς

ο

ν

2



3 1. - ᾿ ͂ - ΄ ΄ .
ς τό οντικείμενον τούτο, τό μυστήρ!ον. όπερ οι κατασκεναστάί
- 4 Ν 2 . . - ᾽ κ. ΄

τών οθιταρόγ-ων εις μότην ζητούσιν από τοσούτου γρό-.
21 . , ον ΄ .ν ο

νου, Ώτοντό μέσον τού δίδειν᾿ταύταχρόγω 5 διΜΉΝ εις τήν εσω-
, κ. ν

τερικήν Περυότητα καί εμπούίζζειν τήν διείόδυσιν τής βρογΏς Η-
-) ο. ν 4

πιστρέγων εις Λονδίνον, προ σφέρω τό μυστικόν μου εις τόν οί-

χον ΝΖ: κιντογ͂ αντί δέκα γιιλνάθωάπων λιοών. Χαί άν μοί αρνηθώτιν

ανοίγω αμέσως

ί

κατάστημα εν κρυσοίοες, αποκαλώ τό νέου προ-
᾽ - ’ - Π

ιόν μον ΜΑΓΑΝΓΑ, πρός τιμήν τής εν Ιταλία νίκης τών Γάλ-

λων, καί αποκτώ σιγά σιγά έν ακριβώς εκατου.υ.ύριον.
ΣΥΝ ι -

[δού πώς εγώ ενεργώ

--- Λυτή είνε ή ηλ] έψις τών πραγμάτων ! είπεν ο ταγ-
ματάργης μετα θαυυ.αση.ο

--Α τααγικα τάργα Γ χμέκραξεν η σσυζυγός του, πάντοτε ετοί-

μη νή επωφε]-η!ή. πασών τών παρυυσιφζομέ ένων περιστάπεων, ίνα
9 ’ . --

επιπέση κατ΄ αυτού' άν είιες μ.όνον χέχχον τής συνέσεως καί τής

"ΕΥ τμότητος τού κ, Λεθι ιζόν "11 ήτο τόρα Συνταγματάρχης!

. τήν συνομιλίαν περί τών άσφα-

καί μάς είπεν ότν μετεχειρίζετο πάντοτε τά μέ
γράμυάατα κλείθρα" όπι μραγικαί τών Χλείθρων λέξεις

ήσαν ΤΟΥΡΛΟΥΡΕ ΤΑ καί ΠΑΠΑΓΑΓΟ λέξεις ά. ποτε είχεν
Ν Ν

ακούση εν γαλλικώ τιν, κωμειδυλλίώ, καί πόό
δλ)

0) έμπορος. μετέστρεψε τότε

λών οι. ρών, 7
/

5

2
͂

Ν -

ς ο(άγνωσιν τών

απρίων Ίθελε /βειασύη έ 7
--α

ο 5 3 »
.

κτώ ώτας' τέλως δέ εστρήςη προς εμέ
. . . - ., . ΄

καί εγω ασφαλέστερα τά υέ ό α
3 ' . . σφ/
Απεκρίθην λαταφατικώς μέ ύφος ψυχρόν Αππόπιν δέ εζ

Ί

͂ εοί τής ώοα- τήςείς Αυώναθίζεώ- µαςσα πί “ηρυφορίας περ! τής ώρας τής εις Άυων αφίξεως υ.ας
γ', ' , ’ 2, ͂ . ΄

«Τέσσαρες ώραι καί ποιύλοντα απεκρίθη ό ταγυ.ατάργης, καί
1 ͂ ͂ ᾽ 9 -᾽ ͂ ο ολ

είνε «τέσταρξο, τα ά πέντε. Δέν νωρίζω τη αληθείαι από τί προ-
ή,

έ
{ ύ

ρχετα'' αλλά προαισθάνομαι, άπ

είναι σύνηθες εις ευέ. όταν εθήρευον τίγριν᾽ τινά, πάν τοτε τό ζώ-

ον προσέθαλιλε' τόν ελέφαντή μου, ᾿;ιάν έπρεπε νά σταλή από-

σπασµό, τιεις ις τόπον τινά λίαν μεμακρυσμένον καί εν χώρα νο-

σώδει, Όμιην θέβαιος εχ τών πρότέρων ότι η α-γαρεία θά έπιπτεν

αφεύκτως επί τής συντροφίας μου. Ίσως είναι παρ᾽ εμοί δεισιδαι-

μονία αλλά αιτθάνομιαι ότι θά έχωμεν εχτροχίασιν πρό τής εις
Μασσαλίαν αφίξεώς µας. Τρέγομεν ως άνεμος! Τί σάλος :»

' Αχο ουσίως, ησθάνθην ποίάν τινα συγκίνησιν εν εμαυτώ έγεκαχ

τών λόγων τούτων᾽ αλλ᾽ απέκρυψα ταύτην επιμελώς. Μήπως
άρα γε ο ταγματάρχης ήν φαύλος τις μηγανορραφών σκευωρίαν
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τινά χατ᾽ εμού; ᾿Αλλ᾽ ουχί, τό ερυθρούν αυτού πρόσωπον, καί

οι ωραίοι οφθαλμοί το» διεψευδον τήν υπόνοιαν ταύτη».

«Σιώπησον λοιπόν, ταγματάρχα! απεκρίθη Η σύζυγός του ετοι-

μαζουένη πρός ύπνον, πάντοτε ούτω Ρέρεσαι ίνα καταστήτης

δυσ;ρεσ-ον έν ταξείδιον.»

“0 Λεβιζόν ή ρχιτε, τότε νά μάς. διηγήται περί τού παρελθόν-

τος ͂ίου του καί “" λέ- Ώ ότι δήθεν ειργάζετο, επί Γεωργ'ου τού

Δ΄, ε, οίκω όστι: κατεσκεύ: ζεν ειδικώς. λαιμολέτας καί υτήργεν

εν -ή βοαρδοτρίτη. ωμίλησε ό”ευφραλώς περί τού αρχαίου ίμα-

τισµ..».

«λυτοί οί λησστορριζε σπάτται, είπεν, επιπίπτουσιν επί τού

πρωτίστου ευγενούς τής, Ευρώπης χαθώς τόσον επιτυγώς ωνό-
μασά: αυτόν. ᾿Εγώ, σεβάτομαι τήν μνήαην του, διότι ήν ανήρ

ευννης, καί πρό πάντων, ήν φίλος τών ευφυών. Ήτο λίαν έλευ-

βεοιος καί κα τεφρ οόνει τας υικροοικονομίας, Ένεδύετο ευπρ επώς,

Χύριε, καί εκέκτητο είς τόν ύψιστον βα]μέν τήν ευπρεπή συμ
ριφορα ευγενού «, εν ώ είμεθα τώραεις εποχήν φιλαργυρίας καί

ρακενδυτών, Χύριε. [κατά τήν νεότητά μου, ουδείς ευ-
γενής εταξείδευενειμή είγε μεθ᾽ εαυτού δωδεκάδα Αριμοδετών
καί σίοηοον ίνα εξισάζη τον κόμβον καί δίδει εις τά άκρα τ

τής μουσουλίνας τό αυτό μήκος. Τότε υπήρχον ακριθώ: δέ.
όκτο τρόποι τή: οέσεως λαιμοδέττου. ώ λαιμοδέτης τής Λοτ
μιύος, ό λαιμορέτη-τής Αγγλίδος, όΤόορό δι ος ό
σμος, δ..-...»

Νατά τήν στιγμήν εκείνην, ο συρμός Ίργισε νά Εασεηται
έπειτα επανέλαβε τήν πορείαν, ανεκόπη πάλιν καί εστ αυ... τητε

0 ταγμιατάργηιςε ε-ηλήε τής θυρίόόος καί ήρχισε νά ερω-ά υπάλ-
ληλόν τινα διε»γόυ ον.

[0 είμε/α λοιπό», φίλε

Εις Φορρ.υζ, Χύριε, έξ λεύγας μακράν τής Λυόν.
Τι συμβαίνει λοιπό,; Κίνε κανέν δυστύχημα;

φωνή ανήκουπα προφανώς εις νησιώτην, απεκρίθη εκ το

ΑΠ

ίας

ετ
κ

ον
͂Β νο

τν1

ΜΝ

ει
.

Ν ᾿ ” Δ 3 ΄

πλησίον διαμερίσυ.ατος, «ιί, τρογός- εθραύσθη καθώς λέγουν, χα
Ζ ; Ν Ν ΄΄ . . - ΄ .

πρεπει να περιμ.εινωμέν όρο ωρας και νο. μεταφερωώμεν τος οπ0-

σκευάς.

ει.”

--- Δίκαιε! Θεέ α έκραξα οκουσίως.

“Ο Λεβιζόν έθηκε καί αυτός τήν κεφαλήν εις τήν θωρίρα καί

«είναι αληθέστατον είπε εισάγον πόλιν "τήν κεφαλήν του εις

«τό βαγόνιον.



«Έγομεν δύο ώρας τουλάγιστον. Τ ανία! αλλ᾽ επί τέλους

τά τοιαύτα συμβαίνουσι συνηθέστατα εεν τοδειδία . Ας απογασ'σω-

μεν λοιπόν Ηλοσογικώς: θά πίωμεν καφέ καί θά παίξωμεν χλι έν

άλλο ρόυ6. Εν ώ θά περιμένωμεν, πρεπει νά ετ (βλέπωμεν έκα-

στος την άποσχευΗν μας, εκτός άν ό κ. Ρλαμύρ θέλη να διατά-

ξη τά τού δείπνου εν ώ θά επιόλέπω πάντα, Άλλα τί Άόμπει

λοιπόν ελεί υπό τό φώς τών λυγνιών τού σταθμού;---

τω] προσέθηκεν αποτεινόμενος πρός τινα γωροφύλακ
λοιπόν εις τήν είσοδον τού σταθμοπ;

-- Κύριε, απεκρίθη χαιρετίζων ό γωροφύλαξ, ειναι ιππείς
τού όου συντάγματος τών λογγι- ών ευξ ισκονται ενταύθα όι;θπί-

νοντες Χαί ό σταθμ.άργης απήτ σε, παρ᾽ αυτών νά φυλήξωσι τό θα-

γόνιον τών αποσχευών καί νά επιό

Έν εκεί κά-
| . 4

τί είναι

έψωσι -ήν μεταγοζην τών οε-

μάτων. Ουλείς ταξειδιώτης δύναται νά π)ητιάση εις α’τα κα) ό-

σον φαίνεται ότι υπάρχουσιν αντικείμενα αξίας ανήκοντα εις τό

Αράτος»

"ο Λεθιζόν έέπτυσε χαμαί μετ᾽ οργής καί υπεψιθύςισεν βλα-
σφημίας κατά τών Γα)λικών οιδηρούρρόμων᾽ τουλάγιστον τούτο

ενόμισα ότι ήκουσα. ᾿ ι
..

«Αέλιαι βόμβαιί κύριε Βλαμύρ, είδετε ποτέ τόπω βαρείας
αμά-ας-;» μοί είπεν ο ταγμ.ατάργης δειλνύων μοι δύο βα, έα αμα-

ξια εις έκαστον τών οποίων ήσανεζευγμίένει τέσσαρες ρωμ.αλέοι ίπ-

ποι. Ιτγον σταματήτη πλησιαίτατα τού στάθμού χα;ά
φράκτοου τινος, εν ώ ό συρμός είγε κατά τό μέρος του υπερθή
χωρίον Φορρούνζ κατάτινας εκοτοστύας μέτρων καί είχε στά
είς την πρώτην περιστροφιάν.

Μεγάλας κατεβήλομεν πρισπαθείας, ό Λεβιζόν καί εγώ, όπως

φθάσωμεν μέχρι τών Χιβωτίων µας’ αλλ᾽ οι στρατιώται μάς απ

Ίηγέρευσαν την προσπέλασιν. Εν τούτοις χαθησύχασα ολιγον βλέ-

πων έτι μετέφερον μέτ᾽ επιμελείος τήν πολύτιμον αποσ;ευήν μου
Χαταρώμενοι συνάμα τό θάρος της. ((υδέν παρετήρησα οηυείον

ενδεικνύω; τήν, τορονσίαν αντικειμένων ονηκόντων τώ ίκρότει. καί

παρεττ εησα τούτο είς τόν ταγματοργην.

Ώ είναι λεπτό, ατήντησεν, πάρα πολύ λεπτά ως ον ζε-

ται. Ίσως είναι τ
α,

τά Αοσμήμ άτα τής -αυτοχρατείρας |..ιπ

σότερον ή έν μικρέν δέμα, ολλό, δι ουτό τούτο, κόλυ ως υπείαι-

ρείται εν .ρέσω τής συγχύσεως καί τού σκότους.»

Εν ώώφο’ εισέτι ωμίλει, ηκούσαμεν οξύν συριγμόν ομοιάζοντα

μέ σημείον. Οι ίπποι τών βαρέων αμαξίων ανεχώρησαν πόραυ-:

τε περισ-



τής θείας προνοίας,» επέταξέν αυτώ

- - - -» α΄ )

μεγάλω καλπασμώ Χ2αδαίνοντες σπάθας στινθηρο 6ο

'διάθολε, Φλναρείτε ούτω πώς καθ᾽ ύπνον;

14

τα καλπάζοντες καί τα πάντα εξηφανίσθησαν από τής όψεώς µας.

«Λυτοι οι Γάλλοι, ανέκραξεν, ό Λεβιζον, ουδέν

πράξωσιν άνευ στρατιωτών-- στρατιώται απ᾽ εδώ

εκεί στρατιώται παντού!

ο .

ο νοαντοι ν2
. .

στρατιώται οτι

ν
--- Αλλ᾽ όμως, κύρην ᾿αυταί αι προφυλάξει

φέλεμοι, απήντητεν Ηή κ.Οάξτερ.
---'Ώης πρός εμέ, νο κάν. συμπέρασμα, εφώνησεν ό

µ - - Ών

ατάρχης. όταν μετά τρείς ώρας οχγλησάς προσδοκίας,

εν τέλος θέσιν εν τή ταγεία αμαξοστοι; ία τής Μαστα;μ 0 της Ι
«Τό προοεγές ουστύγ Ώρα θά είναι εκτρογίασις, υποβέτα

--Ταγματάργα, πόσην είσαι απε ηπί 14 ᾽

κ
χχτ ελάθο-

,
1ο

ο.

μ.Ώ φωνη”

τώ η .. βόξπερ.

“0 Λεβιζόν ωυέλησε πάλιν ευφραδώς περί τού. ραπιλεήον-

{
. .

τος ηγεμόνος, πεοί τών αδαμανιοκολήτων επωμίλων του καί
᾿ -.. 3 5 . . ΜΟΊ . ᾿
περί τών αμιαήτ των λα!μοδετών του’ αλλά μετ’ ολύγον είδον ότι

, } κ.α ͂ ᾿
αι φράσεις αύται επεμηκύνοντο έεπί αμέτρητον καί Ααθίσπαντο ο-

͂ 1

ίΆ γον κατ᾽ ολίγον ακατάληπτοι, Μετ᾿ ου πολύ δέν-ή
ή ψιθηρισμόν λικνίζοντά με Ηδυπαθώς καί τ

πάταγον τών τρογών. Λί ονε1ροπολήθεις εγένοτ'
3

εις «ου [Ένστο αύθις

«ευρώδεις καί ταρακτικαί. νόμιζην ότι ευρισκόμη» εν Καίρφ
εισγωρώνώνείς τάς στενάς καί σκοτεινάς δούς αποτόύσας μ.όσγο

όπου αι κάμηλοι προσέκρόυων χαχτ᾽ εμού καί όπου μ.αύβυν ουύλ.οι
ηπείλουν μέν εν ώ πρόσωπα πεπ) Ιιοφόρα εφαίνοντο κατασκαπεύουτά

με !μέτον τών δικτυο ωτών τών στενών παραθύρων. "Εξαίφνης, δό-

δον έπεσεν εις τούς πόδας μ.ο. ανήγειρ α τούς οφαλμ.ού ς καί, είδον

Πυικροπ ττόμεεένονυπό Αγγέλου, ανθοφόρου, πρόσωπον δμιοιάζον

τώ τής ΙίΜιννίχς; αλλά έγον μεγάλους υγρούς οφθαλμού ως ον-

τίλοπος, παρχτηρούν µε καί μειδιών.

τέσσαρες᾽ Μαμελούκοι εφάνησαν,

Αχτά τήν αυτήν στιγμήν

ιππεύοντες εν τή. ορώ. καν εν

ών μέ, ηπείλουν. Εν ν

μου, έν μόνον δ.έβλεπον τελευταίον καταφύγιον, ήτοι τήν : απ
κάλυψιν τών. περιωνύμων μαγικών λέξεων αίτινες διέφευγον τής

μνήμης μου. Βυρισκόμη ν Ίδη υπό τά πέταλα τών υποζυγίων

τών εχρών νου, οπότε, λε, ανέκραξα καταπάζον

Δεινός τις διασεισμός μ. εξύπνησεν. Ήν ό

φαινόμεγος απότομος μέν, αλλ᾽ αυστηρός:

: αΏ, Αύριε Βλαμύρ, μοί είπεν; ομιλείτε κοιμώμενος! διατί,

: Καχή συνήθεια! ----

της

σ

Άν - η -
σω οξ τού τρόυου τής ονειροποί

«

ταγμ. ατόο ρλ, ης ᾿
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Ιδού εφθάσαμεν εις τόν σταθμόν έπου προγευμιατίζουσι,
-- ιιερί τίνος ωμίλησα; ηρώτησα μετά ταραχής ήν κακώς

υπέκρυπττον.
--Ώ! ήτο ξένη τις βάρθαρος λέξις, απεκρίθη οο ταγματάρ-, ης)
--' Ελληνική, νομίζω, πβοσέθηκεν ό Λεβιζόν αλλ᾽ εγώ ή-

μην ημινεναρκωμένος.»
Τέλος είδομεν τήν Μασσαλίαν, καί εγάρην παρατηρήσας τάς

αμυγδαλέας της καί τάς λευκάς αυτής επαύλεις, διότι συνησθάν-

θην ότι θά ήμην ασφαλέστερος επιβιβαζόμενο: επί τού πλοίου
μιον καί έχων τόν θησαυρόν | μου υπό µάλης. "κ φύσεως δέν

ήν ην ύποπτος᾽ εν τούτοις δέν ή θυνάμην νη μή θεωρήσω παρή-

οξον, τό ότι δέν ηθυνήθην ουδ᾽ άπαξ κατά τό ταξείδιον ν᾿ απο-
ΜΉ γωρίς νά εύρω, εξυπνών, τό όυμα τού ταγμ.ατήχου ή
τής συζύγου ριευθυνόυενον επ᾿ εμού. "Ως πρός τόν Λεβιζόν, εί

/εν απολοιαη!} ωσαύτως Χάτή τάς -ελευταίας
ταξειδίου ώρας, αί τινες άλλως υπήρξαν σιωπηλαί, διότι ήμεθα

άπαντες .εκουρασυένοι καί οολίγον πι φιλέριδες᾽ Ώ εις Νασσαλίαν

άφιξις απέδωλεν ημίν τήν προτέ αν ευθυμλαν.

«Ξενολογείον τό Λονδίνου!---Ξενοδο/είον τό Ρήμπα
α Έενοληογείον» ανεβόων οι υπηρέται, ενώ, συνηθροισ μένοι πέριξ

εμάτων µας, συνερωνούμεν νά διαμείνωμ.εν ομ» δ.

Αυτο οκρατοριλόν Ξεν2λογεΐον, είπεν ό ταγμ.α- αρ/ης Εη,

-καλήτορον».
͂ ι

2

δνο

ία

τών

δ

Βίς τάς λέξει, ταύτας, υπάλληλός τις ξενοδογείου, όστις

μογόφθαλμος, μδς επλησίασεν᾽

«Αυτοκρατοριλόν -ξενοδοχείον, κύριοι, είμαι τού Λύτοκρατο-
ερικού ξενοδοχείου” πλήρες πανταγοπ| ουδέ μία Χ

ίνα δοκιµάσητε χύριοι |

ΓΕ. --Διάβολε ανέκραξεν ό ταγυατάργη-, τό ατμόπλοιον βεβαίως
(04 μάς λείψη τώρα!

--Τό Άτμόπλοιον κύριε! συνέβη βλλθη εις τόν λ
Μ᾽ αναγωρήση πρό τού μεσονυκτίου καί είκοσι λεπτώ»
η ιστράφην μειδειών πρός τούς αμη/ανεύντας εν τή ατυχία

ο᾽αμντρόφους µου καί τούς ηρώτητα πού έπρεπε νά υπάγωμεν,
τωρα, επιπροσθέτων ότι, αφού τό ταξείδιόν μας προώρισ το νά ή-

γαι Χαχότηχεν, έπρεπε ν᾽ αποζημιωθώμεν δι᾿
ιδείπνου.

λήνη! ανωφελές

Ϊ 6
ιευητα οεν

[5

αποχαιρετιστικού

« Άπαξ εκτελέσας τάς εν τ ώ τηλεγράφω εργασίας |που, τοίς
Είπον, είμαι ελεύθερος μέχρι τής ενδεχάτης καί ηυισείας. »
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---"ΕΒάν θέλετε, απήντηδε δ Λεβιζόν, θά σάς ρρηγήσω εις

μετοιώτατον αλλά Χαταλληλότατον ξενοδογείον, κείμενον επί τής

προχυυ.αίας, τό ξενοδογ σίον τών Ξένων.

-- Μιά παληοκαλύθα, γωριχτόσπητο! διεκοψεν ό ταγματάρ-

γης, επιβαίνων συνάμα αυάξης ανοικτής καί ανάπτων τό σινή-

ρον του.

“Ο Λεθιζόν απέτεινεν αύθις τόν λόγον πρός τόν ταγματάρ-

γην μετά τινος αυθεντίας.

«Κύριε, είπεν, η οικία ευρίσκεται εις άλλχς χείρας: άνε»

τούτου δέν ήθελον τήν συστήση εις υμάς, ρήνατΏε να ήσθε εντε-

λώς βέβαιος.

--ιεύριε, απήντησεν ό ταγματλργης εξλγων τόν πίλόν του,

ηγνόουν τήν λεπτουέρειαν ταύτην καί σάς παρακαλώ νά μέ

συγγωρήσητε. Ας γίνεται πΊ εονλόγος!
’ Ί 7,

-τ1αγαατηργα, ειίσα. προπετής ευή ης!» συνεπέρανεν εν
-έλρι η .- Ποξ - Ε/ . ' τν θέ - πρ, κ πι

τέλει η κ: Όαζτερ λαμ.ράνουσα Χαί αυτή Πέσιν εν τώ αυ.αζίω.
Ενώ εισιρ/όμείβα εις τό μέγα εστιατόριον τού ξεναδυγείου

έγοντος ως µόνον χόσμηµα τραπέ-ας εν τώ μέσω καί πεπαλαιω-
μένον.σψα!ριστήριον εν τώ βάθει, ό ταγματάργης οί είπεν.

«“1πάγω νά πλύνω τάς γε]ράς µου καί νά ενουθώ ο τήν

παράστασιν έπειτα, θά χόήμω ένα γύρον εις τήν πόλιν ενώ ͂) α-

ποστείλητε τά τω] εγραφήμ.ατά σας. ᾿Ανάβα πρώτον Του; ία, δια
νά ριψης μιά ματιά εις τό δωμάτια. Ρ

-- Τί σκλάθαις είμε!α Τυείς αι ουστυγισμέναι γυναίκες! απ-

εχρίθ:

, -

Η “ΥΓ -- /
η Ι κ. Ίαστερ υπακο,σχσα.

.. ͂ “άν . , . Ν

ς πρός εμέ είπε καί ό Λεθιζόν αποθέτων τό ταξειδιωτικόν

ι . θά υπάγω νά συυφωνήσω υερικά πράγυατα

πρό τού Χλείσουν τά παταστήµατα έγομεν υποπρακτορεία εις

΄ κ ’ ..Ν;

---Λύο οωμάτια υέ 0ιέ ΟυνΑλίνας μόνον κύριοι; ηρώτητεν ο θυ-
, ᾽ Αν -Ρ ᾽ έ

λ - ΄ “ . -

ρωρός όρθιος εισέτι πλησίον τών αποσκευών μας.
Ξ- Ω ΓΙ; ο τ»ΆΝΟ ο) - « 5. τί -..

κ τ) ον η ου ν« Ό
ων. ΄ “ ͂ - »

Λεβιζόν όν άπασαι αι τής Ριαμ.ο-

ον προνανώς.
΄

ΌνΟΟ φίλος 0) Πά επιθι απ!!ή επί τού ατμοπλοίου απόψε χα
΄ ΄ Νν μα - ” ͂ , .

-ουένως Οέν κοιμ.άτα! εδώ. Ας θέσωσι τήν απρσκευήν τον εις
ον -

ι-

επ
. Σ ΄ ” ΄ νν . ο . -

το ύωμ.ατιον μ.ου, ουτινος ουναται αλλως τε να λά6η την ΑΛΕ
Ν

9
3

α μηπως επανέλθη πρώτος.

Ξ-ε0ύ δρα. τά πάντα έ/ο!σι καλώι! "Ας εξέλθωυεν ο--Ούτω, τώρα, τά πόντα έχουσι καλώς! Αςεξέλθωμεν,

ίπεν ό ταγματόργη-.τί
το

ο- ν΄ ον
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2 . Τηλεγράφ (μα περιμένον με, -
᾽ Υ.ς

περ, προς μν ισν μ.ο ν ε πλγξιν καί -ρθυον, περιείχε τός εξης
΄ ΞΡ

μονην λέξεις:

ΠΊ ; ΄ » ΄

Κύυρίσκεσθε εν μεγίστω χινδύνφω.--᾽Άφι-
Να . . 5 ΄

Αόμενος ουδέ στιγμήν απολέσατε. --'Υπάρ-
’ [ ’ ΄ - , -

ει σλευωρία καΏ Πμών. -- Απευθυνηητε
ΝΤ ’ Αν δ΄,

Νομάρ/η οα συνοσ:αν.
ΠΊ . ,., Ν . .., ν ”

Προφανώς τόν ταγµατάρ/η» μοί προσλιώριζον ούτω πως,
. ΄ / -' - -

καί ευρισκόμη; μεταζύ τών χε:2ών του |
“ - . . ’ ΄ ΄ ΄ ”

()ύτω λοιπόν, η αθώα φυτι-γνωυία του υπέχρυπτεν άνθρω-

πον αλιτήρων, καί ίσως, καί αυτήν ακριβώς τήν στιγμήν ήνοιγε
.  , , ᾽ , .

τά κιβώτιά μου .-- ᾿Απεκοίθην τηλεγραφικώς.

«Υγιής καί σώοςμέγρι Μασσαλία

Έπειτα συλλογιζόμενος τη» γενικήν Χατααστ ροφήν τοτού οίκου

την ενθ »μητιν τής
Ρ ΔΝ

σα ιον᾽ χείμενον

Λιρ.

μας; εάν εκλεπ-όυην, χατατρυγόμενος υπό

πολυναγαπητή- μοι Μιννίας, έσπευτα τρός τό

εν οδώ στενή Χαί βορθορώδει πλητιαίτατα τού λιυενος. Ενώ δέ

παρέκαμπτον τήν γωνίαν τής ρού ταύτης, ανθ ;ωπό, τις εξώρ-

μητεν εκ κατωολοίου Πύρας τινος) Ααί ήρπασε τ᾽ν βραγίονά μου.
Ην υπάλληλος τού ξε,οδογείου, όστις μοί είπεν εσπευσμένως.

«Ταγέως! ταγέως! Αύριε, ό παγματάργης
ανυπομόνως εν τή αιθούτη. Μη γάν

τρεξα ταγέως καί σγεδόν διβρη

ού ξενοδηγείου

τ
͂
.

σάς περιυένε'
-- ος « Άντε ούτε στιγμήν!

ξα τήν θύραν τής αιθούσηςτα την Όυραν τής α ουσης

7ορµω ών εν αυτώ. “Ο ταγματάρ ργης περιεπάτει

νω καί κάτω εν ον ταραγη, ενώ ή σύζυγός του παρετή-

1 μετ᾽ άδημονία: διά τού παραθύρου. “0 βημητισμός δ᾽ αυφο-

ρων είχεν εντελώ; μεταλλαγ].

Προσδραμών πρός εμέ ο ταγµ.ατάρ] ης μοί

αι μοί είπε:᾽

-ή
τ

πόος
ξ
,
ςτέ

Ήρπατε τήν γείρα

α Είμαι αδιωματικός τής ᾿Αστυνομίας ονόματι ᾿Αρνότ. Αύ-

τός ό Λεβιζόν είνε αλιτήριος πρώτου βαθμού Κατά τήν στιγυ.ήν
ταύτην ανοίγει έν τών κιβωτίων σα: καί πρέτ τει νά μέ βοτθ-ήσητε
νά τόν συλλήδω. Γνωρίζων τήν πανουργίαν του, αντετάγθην
αυτώ αλλ επεθύμουν νά τόν συλλάβω επ᾽ αυτοφώρω ᾿Ιουλία
τελείωσε αυτό τό βράνδυ ( Αγγλικόν ποτόν) ενώ ο .. Ολαμύρ καί
εγώ θά πελειώσωμεν επάνω αυτήν τήν μικροδουλ.ειά.
ρίστροφον κύριε όι ήν περίπ- τωσιν ήθελεν αντιστή; Ως-ας πρός εμέ

προτιμώ αυ τό, προσέθηκε όδεικνύων μ.οι έν ρόπαλον:

Έχετε πξε-
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--᾽Αφήκα τό περίσεροφόν μου εις τό δωμάτιον, τώ απεκρί-

θην χατεπτοημένος.

--Λυπηρόν αλλά ουδέν δυνάμεθα νά κάμωμεν: άλλως δέν

είναι πιθανόν ότι συλλογ ο. ται νά μεταχειοισθή αυτός εν τή συγ-

χινήσει τής πρώτ Ως στιγα. . Θά ριφθώμεν. ταυ-ογρόνως κατά

τής θύρας τά κλείθρα τών ξενοδοχείων ειτίν ολίγον στερεά, γε-

νικώς, Βίναι αριθμές 19, αναθώυεν ησύχως.»

᾿Ιυφθάσαμεν εις τό μεσανάθαθρον, καί σταπατήταν-ες μίαν

στ'"“Η.η ήν ηδυνήθημεν ν᾽ ακούσωμεν τόν ή ον ν τού /ρυσ2ύ αντη-

χούντος έν τινι σάλκω, εν ώ ό λε βιζόν εμυκπήριζε /αμηλοφώ-

νως προφέρων τήν λέξιν ήν μέ είεν ακούση ψιθυρίζοντα εν τώ

ύπνω μου: «Καταπαάζον ! χά) ! άγ ή

“0 ψευθοταγματάργης έδωκε τό σηυείον καί αμφότεροι

ρίφθημε ν κατά τής θύρας. ᾿Βισείσθη, έτριξε, «γη! ό

ζόν μέ τό περ (στροίον εις τήν χείρα, ᾿ διέμενεν θιος πρό τού ά-

νοικτού κιβωτίο . έχων τήν ετέραν αυτού χε ρα βεβυθισμένην

ί έ Ήδη, είχε γεμίση μακράν τινα ζώνην Ίν

. του καί ένα ταξειδιωτιχον σάκλον τεήειυέν

έ σάλκος κατάτό ήμισ' πλήρης έκειτο πρό
ο πειδή ούτος είεν εκπέσε. τών /ειρών το

Νεθιών. εγείροντος τόν λύχον τού πέριστ τρόρον του, αληθής /ε΄-

μαρρος χρυσού εξήργετο αυτού. Σγοινία εξήρτηντο από τού άνο'-

ατού Ταραήύρον, οωςαν ό Χλέπτης μου. είγεν ήδη καταβιόάση ήή

προυτίθετο νά κατ ση σαχχους βαρεί Γον έν τινι μικρά, 502ώ χξ'-

μένη κατά μήμος 5τού ξενουογείου πρός τέ μέρος εκείνο. Αμ. ιδών

ημάς, ουδέ λέξιν ειπών, ό Λεβιζόν εσφύριξε καί ηκούσθη άμαξα

απομακρυνομένη | μετά μευόλης τααχύτητος.

Παραδ ούήτε, κακούργε ει ά νέκραξεν ό τέως ταγματάργης. Σάς

γνωρίζω από πολλού καί σέ ρα γτώ τέλος γεροληστη!»
“Π μ.όνη απόντηαις το Λεόιζόν υπήρξε νά πιέση ττό σκάνε

᾿

απ

5

3Γί

Ο ωςε) ΓΩ; σ «άοΞ

Σο
αΟ

5 δι᾽,

ειο.

ος
ος

3
ς

ο2ΒΝ

λον τού περριστρόφου, όπερ ευτυγ ός είείχον. λησμονήσει νά γεμίσω
” ον - αν.

« ρέν υπάργουν σφαίρα,εί είπενν ηρέμα᾽ έ λοιπόν, λάβε Οιά

σέ, Μπόμπο!» καί ρίψας μετ αιφνιό ίου μανίας, τό πιστόλιον κα-
τά κεφαλής τού υπαστυνόμου, επήδησε διά. τού παραθύρου. ᾿Ερ-
ρίφθην χατόπιν αυτού βάλ λων μεγάλας κ ραυγάς όπως επικαλε-

ΧΙ βοήθε ιαν, καί ό Αρνντ ε έμεινε ίνα Φυλάξη τόν θησαυρόν μον

᾿Ϊν ριπή οοφθαλμού, πλήθος συνωθούμε νον εκ στρατιωτών, αγήο-
φόρων καί παντοξιδών διαέατών, ερρίπτετο επί καϊαδίωξιν τού

αθλίου, διά μέσου τής πόλεως ήντινα ήρχιζον νά φωτίζωσι. Τέν
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Χατεδιώκομεν ως Ααγωον, ενώ αυτός, τρέχων εν ελιγυοίς, υπερ-

επήδα άπαντα τά προσκόµµατα τ άντιτι ῖέμεέν. τή ΥΠ του.

“Εκατοστύες βολών ερρίφθησαν κατ αυτού. εκατοστύες βραγιόόνων
απεπειράθησαν νά τόν συλλόθωσιν, αλλά απέφευγε τος μέν, άπε-
σπάτο από τάς δέ, ή επήδα άνωθεν τής κεφαλής τών πλησιξστέ-
ρων. "ΏΙ χείρ ναύτου τινος ήτο σχεδόν επ᾽ αυτού, οπότε Ο πούς

του ονεπλάκη έν τινι δακτυλίω αγκύρας καί έπε

λής εις τόν λιμένα. Κεαυγή αντήγ. ησεν οπόταν εοίσ͂η χα

ηφανίσθη έν τοίς σκοτεινοίς ύδασι! εφ᾽ ών τό ημίσ

νός καί μόνου φανού έρριπτεν ακτίνας τινάς.

"μδρράμον πρ ός τας βαθμίδας καθ᾽ ήν στινυ.ήν αι χωρθγύλα-

χες εισήργοντο είς τινα λέμβον καί διβεολιζον ίν᾽ ανεύρωτι 6τό

σώμα. 'Ο είς 7

λαθεν εν τή λέμ.έ όω τού, ήρξατο λέγων:

«Είναι αλώπεκες αυτοί οι γερολησταί, ενήυμούυα: κάλλιστα

αυτόν τόν ιδιώτην, τόν είδον στιγματιζόμενον εν Ιουλώνη, διά

τούτο τόν ανεγνώριτα αμέσως. Στοιγηυατίζω ότι ριωλίσθητεν

υποκάτω τής τρόπιδος πλοίου, ότι έφθασε λέμθην τινά, ότι εεζά-

ρωσεν εντός αυτής. καί ότι ουδέποτε Πά τόν επανίδωμεν.

---᾿Αλλά ναί, διότι ιλού αυτός! ανέκραξεν έτερος τών συν-

τρως μον κύπτων ίν᾽ ανασύρη πτώμά τι Χινούμενον. ͂

} ήτον αδέξιος λωποόδύτης! είπι φωνή τις ήν ανεγνώρι-

σα ανήκουσαν ει; τόν γενναίον ᾿Αρνόο. όστις συνηνώθη μεθ’ ημών

κατά τήν στιμήν εκείνην.

«᾿Ηθέλησο» κύριε! νά ίδω, πώς θχ τά ξεμπερδεύατε. 'Η ΙΙ-

ουυλία φυλάσσει τά νομίσματα.---πάντοτ: εσυλλογίσθη, ότι 5 α-

λιτήριος αυτός {ά ετελείωνεν ούτω πως από μίαν εις άλλην ηυξ-

ραν. ᾿Ολίγον έλειψε νά σάς βάλλη στά χέρια του καί ᾿φτινά τήν
εγλυτώσατε, διότι ήτο άνθρωπος ικανός νά σάς κόψη τό λαρύγγι

μάλλον παρά ν απαρνηθή τό νά λάθη τό χρήματα. ᾿Αλλ᾽ ήμην

επί τά ίγνη του καί δέν μέ εγνώριζε, διοτι πρώτην ήδη φοράν

συναντώμαι μ᾽ αυτό τό ειθος τών σκωλήκων. Καλά ιδού εξεγρλ”

φθηένας καί αυτό είναι καλόν! Εμπρός σύντροφοι, φέρατέέ μοι
αυτό τό πτώμα διά νά τού πάρωμεν όσα έκλεψε! Αυτά τά γρ ή-
ματα τουλόγιστον έγειναν αιτία πράξεως αξίας λόγον εεφ᾽ έτον

ήσαν υπό τήν κατοχήν: του, διότι έστειλαν τόν αλιτήριον εις τό

βάθος τών υδάτων! :
Καί εν τώ θανάτω έτι τό μιαρόν εκείνο πρόσωπον μετείχέ

τινος προσποιητού σεβασμού οπότε τό εστρέψαμεν εις τό φώς.

͂

Ρ Ξ
ες αυτών, γηραιός πολιός στρατιώτης, όστις μ. έ-
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.
. δογείον,ο Δρνότ μοί διηνγή-

Άμα επεστρέψαμεν είς τό ξενοδογε! ίον, ό "2: ίνα

. 93

θη κατά τόν εύθυμον αυτού τρόπον, απάσας τος Λεπτομερε

η

Ρ

τής εκδρομής τον, ενώ κατεβάρυνον αύτον χαί τήν κυρίαν ΏΡάξτε ς

τερον υπαστυνόικον) δια τών εκφραστικωτάτων ευγαριστιών

ου. Κατά τήν νύκτα ακριβώς τής αναγωρής εώς μου, ώ ᾿Αρ-

νότ έλαβεν πο τόν Αστυνό ον τήν διαταγήν νά μ᾽ ακολο υθή καί
Νν

νά επιρλέπη τον Λε ντους μαίτο: δέν ε
͂

μετά τού οίκου μας.

Ό

έλαθε καιρόν νά συνεννοηγή

“Ο) ο οηγός τής αμαξοστοιγίας "υιών επληρώ-

θη ίνα ανατινάξη τήν μη/ανή» εν Φοορούζ, όποι οι συνένογο'

τού Λεβιζόν πε ριέμενον μέ αμάξια ίνα μεταφέρωσι τν λείαν, ήν

εσκόπευον ν᾽ αρπάσωσιν εν μέσω τής συγγύσε εω: καί 550 σκότους:

ίσως μάλιστα όνα ρήξεως, εάν καθίστατο αναγκαίον νά μεταχε!-

ρισθώσι καί αυτό τό μέσον. 'Ο προστάτης µου εματαίωσε -τ)το

ίδιον τούτο διατάσσων νά τηλεγραγήσωσιν εκ Παρισσίων, ίνα.

σιαλώσιν εκ Λυώνης, στρατιώται εις τόν απειλούμινον σταθμ»»

Ήδι εν Δρυμόνδη έσχε τήν ρεξιδιητα νά χύση τό, Καμτπανίτην

εν ώ είγον η΄ ση ᾽αρχωτικό ν. Εοιουτοτρόπως αποτυγών ατα τάς

πρώτα; τού. αποπέίρ ο Λεβιζόν δέν ηλέλητε νά εγκαταλέπη

τήν παρτίδα και Απεπειράβη άλλα µέσα. 'Ι κατά Χακοτυγχίαν
υπ εμού αποκάλυψις τής υ.αγ!κής λέξεως Χατέπτησεν αυτόν όν-

νατόν ν αν»ι5η εν τών κλείθρων µ2ω. καί Ώ καθυστέρητις τού

αταοπλοίον 'Ααθυστέρητις τυχαία καθ᾽ όσον ηδυνήθημεν νά μά-
θωμενή επηληε παρέγο ;σχ αυτώ τήν τελευτλίαν ευκαιρίαν

Κατ αυτήν εκείνην την νύκτα, γάρις ει; τόν στυμ.ύλον ταγ-
ματάρη.ην κχι τή» αξίαν αυτού σύτ»γον κατέλιπον τήν Α]ασσα-
λίαν μή άτ"ολ σας ουδέ λεπτόν, καί διά παντός ιχθείς ά
φιλίας τού σ.δηροδοόμων. “Οστισθήποτε δέ
με) εαυτού αξίας

τάς
. Ών

φέ» ενή σιδηροδρόμω
5 ᾿ η Ότ] ΌςΕνβρέ) τολύτεμα θά ενεργήτη συνετώς

5: ΒΉ;
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